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1. ekitaldia

Antzerki-talde baten lokala. Dekoratua aski hutsik, han-hemen sakabanaturik traste zaharrak. Aktoreak eta zuzendaria ere lurrean eserita, edo tresnen gainean, edo erdi zutika... Hizketan ari dira oihala zabaltzen denerako, hasieran hitz nahasien soinua besterik aditzen ez badugu ere.
MAIALEN.- …Antzerkia egin behar dugu, bistan da, baina barkatuko dautazue /didazue zinemaz hitz egiten hasten banaiz. 
LIERNI.- Zuei denei gustatzen zaizue zinema, ez?
Baiezko motelak.
MAIALEN.-… Are gehiago erranen nuke. 
MAIDER.- Orai obra hau egiteko elkartu bagare eta arras pozik (lorietan) bagaude ere, 
MAIALEN.-  Zuetako gehienak xoratuak zinateke filma baten egiteko asmoa bagenu.
Protesta hotsak.
LIERNI.- Ez, ez, ez. Ez dizuegu deusik aurpegiratzen. Normala da. Azken batean, aktoreak zarete, eta jan beharra daukazue. 
MAIDER.- Eta ez hori bakarrik. Jendeak zerbait ikustekotan, zinema ikusten du batez ere, eta askoz gehiago telebista, erran gabe doa. (Txistu eta oihuak) 
LIERNI.- Normala da jendeak ikusiko duen zerbaitetan lan egin nahi izatea, jendearekin kontaktua bilatzea, komunikazioa. Ez da hala? Bon bon, gure predikua laburtuko dugu. 
MAIALEN.-  Nik bakarrik galdera bat egin nahi nizuen, zinemaz.
MIZEL/Koldo.- Gure kultura zinematografikoa aztertzeko?
MAIDER.- Ez: zuen gustuak ezagutzeko.
PARTZA/Manex.- (ironiaz) Gure sentsibilitatea...?
MAIALEN.-  Hori ere bai. Ea, erradazue, zein da gehien gustatzen zaizuen filma?
Hainbat izen entzuten dira, nahasian.
LIERNI.- Ez, ez. Ez da hori galdetzen dizueguna. Zerbait gehiago nahi dugu. 
MAIDER.- Jarri zuen barnera begira, eta bakoitzak ikus dezala zein den barne-barnean gelditu zaion filma, arrastoa utzi dizuena, 
LIERNI.- Sekulan ahaztuko ez duzuena.
Titulu batzuk entzuten dira berriz ere. Besteak beste: “Lo que el viento se llevó”, “Blade Runner”, “Con faldas y a lo loco”, “ET”, “Tasio”... Batzuek izenburuak esan ahala beste batzuek txistu joko dute, txantxetan.
 IBAN/Mikel.- “Pariseko azken tangoa ”
MIZEL.- 1900 (Noveccento)
PEIO/Antton.- ”Amama” 
PARTZA.- “ET”, 
KATTIN.-“Tasio”..
AINHOA.- Aupa Etxebeste……
MAIALEN.-  Ederki, hori hobekiago da. Hor dauzkagu titulu batzu. Zerbait gehixeago eskatuko dizuegu orai. Zuek aktoreak zarete, ez? 
LIERNI.- Aktore izatearekin amets egin duzue, horretarako ikasi duzue, eleberri bat irakurtzen duzuen bakoitzean antzerkirako moldapen bat egin ote litekeen pentsatzen duzue. Ez da hala?
Baiezko motelak.
MAIDER.- Filma bat ikusten duzuenean ere, are gehiago ona baldin bada, aktoreen lana miretsiko duzue: 
LIERNI.- Aztertu, imitatu, kritikatu, 
MAIALEN.-  hobetu, parodiatu... Bai ala ez?
Barreak, komentarioak.
MAIDER.- Hala bada, gauzatxo bat eskatuko dizuegu orain: lehen aukeratu duzuen filma horretako zatitxo baten  antzeztea. 
MAIALEN.-  E? Zer iruditzen zaizue?
PEIO.- Zenbat denbora ematen diguzue prestatzeko: astebete?
LIERNI.- Bai zera, astebete! Orai berean.
Protestaka hasten dira denak batera: Hori ezin da! Gehiegi da! Niri ez zait ezer bururatzen, eta abar.
MAIDER.- A ze aktoreak!
BERNADETTE/Leire.- Baina testuak ez dakizkinagu gogoz!
MAIALEN.-  Ez ote duzue inprobisazioa ere landu?
MIZEL.- Bai baina...
LIERNI.- Ea, ez izan beldurtiak. Gu bakarrik gaude, ez dago nehongo kritikorik. 
MAIDER.- Guk ikusi eta guk eginen dugu irri. 
MAIALEN.-  Eta guk eginen dugu txalo. Nork hasi nahi du? Ea, hik, Koldo...
MIZEL.- Ez, nik ez.
MAIALEN.-Hik Antton
PEIO.- Ez, nik ere ez.
LIERNI.- Are, ai ba! Ez ote zare zu izaten beti zernahitarako lehena?
PEIO.- Bai baina... Biharko prestatuko dinat.
KATTIN.- Kakati halakoa.
PARTZA.- Egin zan ba hik, hain ausarta baldin haiz.
LIERNI.- Aupa, Leire, egin hik.
BERNADETTE.- Gauza da...
LIERNI.-....aitzakia bertzerik ez! Ea, ze filma erran dun hik?
BERNADETTE.- “Autant en emporte le vent”.
MAIDER.- “Autant en emporte le vent”. “Haizeak eramana”. “Gone with the wind”. Zoragarria, ez?
BERNADETTE.- Neretzat bai behintzat.
MAIDER.- Zenbat aldiz ikusi dun?
BERNADETTE.- Ba, osorik guttitan. Bi-hiru aldiz, telebistaz beti. Eta gero zatitxoak, han eta hemen.
MAIALEN.-  Ba zatitxo horietako bat antzeztu behar dun orai.
BERNADETTE.- Bo, ez...
MAIDER.- (imitatuz) Bo, bai...
Gainerakoak oihuka hasten dira: Leire, Leire, Leire...
LIERNI.- Ikusten dun. Ez daukan ihesbiderik.
BERNADETTE.- Bo, baina, denbora pixka bat behar dinat kontzentratzeko.
MAIALEN.- Hartzan ba denbora pixka bat. Gu bitartean isilik egonen gaitun, hiri begira.
BERNADETTE.- Neri begira ez.
MAIDER.- Nola ezetz? Aktorea haiz, protagonista gainera. Zein da hire pertsonaia?
BERNADETTE.- Scarlette.
LIERNI.- Scarlette O’Hara. Gizon guziak zoratzen zituena. 
MAIALEN.- Nola ez gare ba egonen hiri begira? 
MAIDER.- Begira... eta haguna dariola bat baino gehiago.
Barreak.
BERNADETTE.- Ez erran xorakeririk, e.
MAIDER.- Bon, isilduko naun. 
LIERNI.- Denak isilduko gaitun... 
MAIDER.- Orai hire aldi dun.
Argiak alda litezke, Leire argitzeko bereziki. Musika apur bat beharbada, giroa aldatu dela adierazteko. Isiltasun une bat.
BERNADETTE.- (ukabila gora altxatuta, ileak harrotuta) Jainkoa hartzen dut lekuko, nehoiz ez nautela Tarako lur honetatik botako. Lapurtuko dut, gezurrak erran, hil... zernahi eginen dut baina, Jainkoa hartzen dut lekuko, ez nik, ez nere seme-alabek ez dugula nehoiz lur hau utzi beharko, ez dugula nehoiz goserik pasako. Jainkoa hartzen dut lekuko, madarikazio guzien gainetik pasa behar badut ere, Tarako lur hau izanen dela nere lurra, betiko...
Txaloak eta oihuak denek. Leirek erreberentziak eta makurtzeak.
MAIALEN.- Arras ongi, 
LIERNI.- Arras ongi. 
KATTIN.- Badu halako Aresti kutsu bat, ez?.... Nire aitaren etxea defendituko dut...
LIERNI.- Otsoen kontra, sikatearen kontra, 
PEIO.- defenditu eginen dut nere aitaren etxea.
Nire aitaren etxea

defendituko dut.

Otsoen kontra,

sikatearen kontra,

lukurreiaren kontra,

justiziaren kontra,

defenditu

eginen dut

nire aitaren etxea.

Galduko ditut

aziendak,

soloak,
pinudiak;

galduko ditut

korrituak,

errenteak,

interesak,

baina nire aitaren etxea defendituko dut.

Harmak kenduko dizkidate,

eta eskuarekin defendituko dut

nire aitaren etxea;

eskuak ebakiko dizkidate,

eta besoarekin defendituko dut

nire aitaren etxea;

besorik gabe,

sorbaldik gabe,

bularrik gabe

utziko naute,

eta arimarekin defendituko dut

nire aitaren etxea.

Ni hilen naiz,
nire arima galduko da,
nire askazia galduko da,

baina nire aitaren etxeak

iraunen du

zutik.
MAIALEN.- Arras ongi, Antton. Ikusten diat galdu ditukala lehengo lotsak. Eginen duk ba orai, erran dukan filmarena?
PEIO.- Egin dezala bertze batek.
KATTIN.- Leirek egin dik.
PARTZA.- Bai, baina hori arras errexa zunan.
BERNADETTE.- Errexa? Errak...
LIERNI.- Egin ezak hik ere errex bat. Zein hautatu duk?
PARTZA.- ET.
AINHOA.- (Gutxietsiz) A ze filma !
PARTZA.- Polit'xkoa dun ba.
KATTIN.- Ea, Manex, egin zak ETko zati bat beraz !
PARTZA.- No problem.
MAIALEN.- Ikusten? Ez duk hain konplikatua ere.
PARTZA.- (trantzean jarriz bezala) Xo, kontzentratu behar dinat.
https://youtu.be/6xZif3WmG7I
Barreak.
LIERNI.- Xxxxo!
PARTZA.- (bera bakarrik argituta; hatza altxatuz) “Etxe”, “etxe”.
Txistuak eta barreak.
KATTIN.- Hori ez da konda (bali) !
AINHOA.- Enganioa, azerikeria!
PARTZA.- Ba hori dun nik gehien gogoratzen dinatena.
MAIALEN.- Eta besterik ez?
PARTZA.- Eta denak bizikletan hegan abiatzen direnean, zeruan pedalka, eta aldi berean musika aditzen dela. ( https://youtu.be/oR1-UFrcZ0k )
Oholtzan zehar dabil Iker, ziklistarena eginez eta doinu hura ozenki kantari.
MAIDER.- Bon, bon. Nahikoa da, nahikoa. Beste norbeitek eskaini nahi digu bere filmaren pasarte bat? Hik, Mikel?
IBAN.- Ezin dinat.
MAIALEN.- Nola ezin dukala? Hik ere ez ote duk ba filma baten titulua eman?
IBAN.- Bai, “Certains l'aiment chaud” (“Con faldas y a lo loco”).
(https://youtu.be/8Q3rO43K920)
LIERNI.- Arras ongi. 
MAIDER.- “Certains l'aiment chaud”. “Some like it hot”, nahasten ez banaiz. Biziki polita. Eta? Ez dezakek zati bat gogoratu?
IBAN.- Gogoratu bai baina...
MAIDER.- Baina zer?
IBAN.- Elkarrizketa dela, eta beste norbait behar dela antzezteko.
LIERNI.- Ederki hautatu lagun bat, eta egizue bien artean. 
MAIDER.- Neska edo mutikoa izan behar dik?
IBAN.- Mutikoa.
LIERNI.- Hi, Koldo?
MIZEL.- Ez, nik nere filmarena egin behar dinat.
MAIDER.- Ez duk ba erran, ez huela egin nahi?
MIZEL.- Orai bai.
MAIDER.- Ados. Ba, hik antzeztu orai antzeztu nahi dukana, eta Mikelek presta dezala berea Anttonekin, orai arte ez baitu lan handirik egin.
Txistu eta oihuak berriz.
LIERNI.- Bai, bai, baina orai prestatu bien arteko hori. Eta hik, Koldo, nahi dukanean.
MIZEL.- Ez dakit filma ezagutuko duzuen...
MAIDER.- Arrunt arraroa ez bada...
MIZEL.- “Blade Runner”.
PEIO.- Arras ezaguna duk hori: Harrison Ford, erreplikanteak akabatzen ta-ta-ta-ta-ta.
KATTIN.- Ba nik ez diat ezagutzen.
AINHOA.- Esplika iezaguk labur-labur zertaz ari den.
MIZEL.- Ba, bi hitzetan: etorkizuneko gizarte batean, gizakien imitazio perfektuak diren robotak egin dira, esklabo gisa lan egiteko. Robot hauetako batzuk asaldatzen dira eta gizakien artean gordetzen, eta Blade Runner-en lana da haiek identifikatu eta hiltzea.
AINHOA.- Ze tipikoa ! (Zoin berezia !)
PEIO.- Ba ez. Filmaren berezitasuna dun, robot horiek sentimenduak dituztela. 
MIZEL.- Batzuek ez dakite robotak direnik ere, eta dakitenek beste zerbait ezagutu nahi dute, programatu zaien bizimodu labur eta gogorretik kanpo.
AINHOA.- Bale, bale.
MIZEL.- Preseski, hautatu dudan zatian, Rutger Hauer aktoreak hitz egiten du. (Aktuatzen hasten da, argiaren girotzea ere bai) 
PEIO.- Erreplikante perfektu bat da, aingeruak bezain ederra, eta badaki laster hilen dela. Odoletan dauka bere bularralde biluzia, euripean blai, eta uso bat pausatu zaio sorbalda gainean, irudi haluzinagarri batean, eta hola erraten du: 
MIZEL.- “Ni ikusia naiz zuek sekula ikusiko ez dituzuen gauzak. Ikusia naiz espaziontziak sutan Orion konstelazioaz haraindi, eta ikusia naiz ilunabarra (arrastiria) Tanhäuser-eko atean... Baina hoik guzietarik ez da deus geldituko, nigarrak euri tantekin nahastean desegiten diren bezala deseginen dira horiek ere.”

Denak txalo-zartaka eta oihuka. Gero ere, denak bateratsu hizketan.
AINHOA.- Ua! Eta ez omen hekien.
MIZEL.- Ba! Ez dun ez hain ona izan. Hobekio egin nezaken, denbora pixka batekin.
IBAN.- Aintzinetik dena prestatua huen!
MIZEL.- Ez, hori ez.
KATTIN.- Buruz badakikek horrek filma osoa.
AINHOA.- Baliteken. 
MAIALEN.- Eta zuek? Prestatu ote duzue zuena?
IBAN.- Bon...,  Koldorena ikusi eta gero...
LIERNI.- Hau ez da lehiaketa bat.
IBAN.- Bai baina...
KATTIN.- Herabearena egiten hasi behar duk orain, Mikel? Hik?
BERNADETTE.- Are, Ai ba! Nik ere egin diat.
Ikerrek eta Mikelek elkarri begiratu eta, isilune baten ondoren, baiezkoa egiten dute.
IBAN.- Ez dakit gogoratzen duzuen filmaren amaiera. Jack Lemmon emaztez jantzia ibili da filma osoan, eta itxura irringarria izanagatik, attona zahar bat hartaz maitemindu da, eta harekin ezkontzea galdetu dio. Barku batean doazela gertatzen da azken irudi hau; elkarrizketa ez dut ongi gogoan, baina holako zerbeit da.
Mikelek emakume-itxura hartzen du, zapi batzuekin antzaldatuta; ahotsa ere bai. Argia bi aktoreen gainean.
IBAN.- Gure artekoa ezinezkoa da. Nik, nik zurrunga egiten dut gauetan.
PEIO.- Belarriak tapatuta lo eginen dut.
IBAN.- Ezin dut haurrik izan.
PEIO.- Adoptatuko ditugu.
IBAN.- Ile luzeak dauzkat zangotan.
PEIO.- Galtzerdi lodiak erabili.
IBAN.- Bizarra ere ateratzen zait.
PEIO.- Errex konpontzen da hori.
IBAN.- (gizon itxura eta ahotsa berreskuratuta, haserre) Gizona naiz!
PEIO.- (beti bezain alai) Zer nahi duzu, nehor ez da perfektua.
Txaloak eta oihuak.
MAIALEN.- Biziki ongi, biziki ongi.
PEIO.- Eta zuek?
MAIALEN.- Guk zer?
KATTIN.- Zein duzuen filmarik gustukoena.
PARTZA.- Bai, bai, eta antzeztu zati bat.
IBAN.- Besteek bezala.
MAIALEN.- Zati bat ez: obra osoa antzeztu nahi dugu.
AINHOA.- Hori, hori.
MAIDER.- Baina, horretarako, denen laguntza beharko dugu.
PEIO.- Ua! Eta zuek, zer egin behar duzue zuek?
MAIALEN.-  Zuzendu. Hori da gure lana, ez?
MIZEL.-  Baina ze pelikula antzeztu behar dugu? Ez diguzue erran oraino.
MAIALEN.- Ba, guk pentsatuta geneukan, gaizki iruditzen ez bazaizue, 
MAIDER.- “Casablanca” egitea.
MAIALEN.- “Casablanca”
AINHOA.- Jo zak aldi bat gehiago, Sam!
Iker “As time goes by” kantu ospetsua kantari hasten da.
 KATTIN.- Ikusten dut ederki ezagutzen duzuela.
PEIO.- Nork ez? Hogei bat aldiz pasa zitekeen telebistan.
BERNADETTE.- Gutxienez.
LIERNI.- Ba, orai berritz ikusiko duzue. Hementxe daukat bideo-zinta. 
MAIALEN.- Orai hau ikusi, eta bihar segituko dugu, gure bertsioa nola egin ikusteko.
Bideoa eta telebista hurbiltzen dituzte filma ikusteko; tresnak piztera doazela, iluna.

2. ekitaldia
Lehengo jokalari berberak, lehengo toki eta jarrera berean. Aukera bat: komentatzen diren eszenak proiektore batekin ikustea, nahiz argazki moduan nahiz irudi mugikor moduan. Irudi horiek atzeko hormaren gainean ikus litezke, edo jokalarien gorputzen gainean bestela. Lehenagotik ari dira hizketan. 
Maialen.-… Eta zer da filmatik (filma hortan) gehien gustatu zaizuena?
Bernadette.- Ingrid Begman-en begirada. Aldi berean inozentzia eta noraeza adierazten dituen begirada garbi hori, gerlako gorabeherek inarrosi jendearen sinbolo bezala.
Peio.- Gerlako gorabeherek ez: bi gizonen artean zein aukeratu ez dakiela, eta hortik noraeza. 
Iban.- A ze perla, Ilsa hori.
Bernadette.- Baina horregatik duk pertsonaia interesantea, dudak badituelako.
Peio.- Bai, baina dudak besteek konpondu behar zizkioten gogoratu Rickek nola erraten zionan aireportuan, Casablancan geldituko dela adieraztean: “Bart gauza anitz erran genituen. Baina batzuetan batek pentsatu behar du besteengatik ere, eta nik pentsatu dut zuk Lazlorekin joan behar duzula. Ondoan behar zaitu zu, eta munduak haren beharra badu askatasunaren alde egiteko. Gainera, mundu osoaren etorkizuna jokoan dagoen une honetan, zer axola du hiru presunen destinu koxkorrak?”
Iban.- Eta bururatzeko erraten dio:
DENEK.- Parise geldituko zaigu beti. (Parise hor izanen dugu beti)
Lierni.- Ikusten diat, Antton, oso gustuko duk Rick-en pertsonaia.
Peio.- Eta nork ez? Bogart izatea dun aktore guzien ametsa.
Maider.- Beharbada hire lagunetako batzuek ere nahi ditek rol hori egin...
Mizel.- Ez, ez, horrentzat!
Iban.- bestela !!!....
Maialen- Eta orduan zuek, ze paper hartzen duzue?
Ainhoa.- Nik pianista beltza. (Kantari hasten da)
Peio.- Erran nian (ninan ?), Sam (Txom ?), hori ez berritz jotzeko...
Partza.- Neri Renault kapitaina gustatu zaidan, bere ironia guziarekin, bere zinismoarekin...
Iban.- Eta nola, hala ere, Vichy botila zikinontzira botatzen duen azkenean...
Mizel.- Konturatu delako zein izanen diren irabazleak.
Peio.- Susmatzen diat, Louis, adiskidetasun eder baten hasiera izanen dela hau.
Lierni.- Tira, baditugu zenbait pertsonaia interesgarri, eszena oroigarri batzuk... Besterik?
Iban.- Strasser koronela, nazien usaiako klixe guziekin eta gaiztoa.
Kattin.- Ivonne, neska xoriburua izana gatik, une jakin batean duintasuna erakusten duena.
Ainhoa.- Kantari hasten direnean: Allons enfants de la Patrie...
Maider.- Hirekin komedia musikal bat egin beharko dinagu.
Ainhoa.- Nire esku balegoken bai...
Maialen.- Hemen zaudetenen artean banatu dituzue pertsonaia gehienak; hala ere, besteren bat egitekotan, zein aukeratuko zenukete?
Mizel.- Ugarte, Peter Lorrek egiten dinena.
Peio.- Eta abizen euskalduna duena.
Kattin.- Euskaldun bakarra sartu, eta lapurra aukeratzen ditek.
Partza.- Baina sinpatikoa.
Iban.- Eta naziek hiltzen ditekena.
Peio.- Naziek ez: polizia frantsesak.
Iban.- Berdin duk.
Maider.- Eta Ugartez aparte, besterik?
Kattin.- Ferrari, taberna erosten dinen potoloa.
Bernadette.- Casablancatik alde egin nahi ditenen ezkonberriak.
Peio.- Zerbitzaria.
Maialen.- Casting osoa pasa dugu, eta hala ere nehork ez du aipatu pertsonaia inportante bat, oraindik falta dena. Zein da?
Partza.- Laszlo tetele hori.
Mizel.- Zergatik Tetelea?
Peio.- Zergatik izanen duk ba? Denagatik.
Partza.- Bere andreak adarrak jartzen zizkiok.
Mizel.- Baina Ilsa harekin joaten duk azkenean.
Kattin.- Arras hotza duk.
Mizel.- Baina harek berotzen ditin guzien bihotzak. Gogoratu Marseillesa kantatzen hasten denean.
Iban.- Karrika-argi bat baino tenteago zebilek denbora guzian, ez dik umore izpirik ere.
Maialen.- Hura duk nazien kontrako erresistentziako buruetako bat, eta ardura hori dik bizkar gainean.
Partza.- Nahi dunan guzia erran zan, baina hala ere tetelea dun.
Maialen.- Ados: Tetelea duk. Baina nik aldatu nahi diat hori gure bertsioan, injustizia bat delako.
Iban.- Zergatik injustizia? Filma bat besterik ez dun!
Lierni.- Ba ez, ez duk filma bat bakarrik, egiazko historioa duk ere.
Maialen.-Edo, hobekio erranta, bazegoen egiazko historia bat oinarrian, filma egitean manipulatu eta itxuraldatu dutena.
Bernadette.- Beno, hori normala dun. Fikzioak beti din gibelean faltsifikazio bat.
Maider.- Baina kasu honetan euskalduneri egin ziguten faltsifikazio hori.
Kattin.- Ugarteren gatik?
Maider.- Ugarteren gatik ere bai. Ohargarri eta okaztagarri dun, euskaldun bakarra ttiki-itsusi izatea, eta hiltzaile diruzaletzat agertzea, erresistentziako kide izan zitekeenean.
Iban.- Ez dun hain makur handia hala ere...
Maialen.- Egunero guri buruz entzuten ditugunen ondoan ez da hain larria, ez. Beste bat da manipulazio larriena, eta nehork ezagutzen ez duena. Galdera bat denentzat: zer dakizue filmaren sorreraz, noiz eta nola egin zen? (Isilune laburra) Ea, Koldo, segur hik badakikala zerbait.
Mizel.- Ba, ez ainitz. Bigarren Mundu Gerlaren hastapenean egin zela, eta generikoan agertzen dena: Warner Brothers-ena zela, Michael Curtizek zuzendu zuela...
Maialen.- Ontsa, ontsa. Besterik?
Ainhoa.- Ehun bat minutu irauten duela. Kontatu ditinat ordularian.
Lierni.- Norbeitek ba ote daki zerbeit ezenarioaz? Deusik? Ez da harritzekoa. Mito bat izan da betidanik istorio honen sortzea. Mito ilun bat. Horren arabera, ezenarioa zehaztu gabe hasi ziren filmatzen, eta filma egin ahala idatzi omen zen.
Maider.-Arras bitxia hori, halako istorio perfektua eta elkarrizketa bikainak dituen filma batentzat.
Partza.- Eta filma idazleek ez al dine erraten, nola egin zitenan?
Maider.- Idazleak bi anaia zituan, Epstein anaia bixkiak, Warnerrentzat lan egiten ziteanak, konpainiaren soldatapean.
Lierni.- Heiek eman zioten itxura ezenarioari, baina oinarrizko istorioa beste bat omen da. 
Maialen.- Oinarrian antzerki-lan bat dagoela erran da beti, “Denak datoz Rick-en tabernara”, Murray Burnett eta Joan Allison delako batzuek idatzia. Omen.
Kattin.- Zergatik “omen” horiek denak?
Maialen.- Nik ez dinat sinesten horiek idatzi zutela.
Bernadette.- Zertarako kontatu behar zitenan gezurra?
Maider.- Ondoko manipulazioa gordetzeko.
Maialen.- Begira: antzerki-lana aipatzen da beti, baina obra hori ez zen nihun antzeztu, ez argitaratu, filma egin eta hamar urte pasa arte. Ez ote da harrigarria?
Mizel.- Ba ez hainbeste: gaur ere obra anitz gelditzen ditun nehoiz antzeztu gabe.
Maider.- Baina hain onak eta ospetsuak izanta ...
Maialen.- Gainera, antzerkiaren ustezko egile horiek, Allison eta Burnett-ek, ez zuten beren bizitza osoan itxurazko beste deus idatzi.
Kattin.- Nork idatzi zuen orduan?
Lierni.- Hori ez zekinagu. Baina euskaldun bat izan zela erranen genuke. Edo, gutxienez, euskaldunak zirela jatorrizko historiaren protagonistak.
Peio.- Bogart euskalduna? (Irriz)
Maialen.- Bogart ez. Ez eta ere bere pertsonaia. Baina bai Ilsa, eta Laszlo ere.
Partza.- Bistan dun, horregatik dun halako tetelea.
Irri egiten dute.
Maialen.- Zuek irri egin, baina egiazko Laszlo ez zen batere tetelea. Gizon alaia zen, idazle artatsua (jantzia?) politiko ausarta. Naziengandik ihesi zihoan Ameriketara, bere emaztearekin.
Lierni.- Eta ez hori bakarrik: gizon hunek, beranduago, antzerki anitz idatzi zuen, eta bere izena zen... Telesforo Monzon.
Iban.- Ale! “Lepoan hartu” idatzi zuena? (Irriz oraindik)
Ainhoa.- (kantari hasten da) Tralara, tralara-la-la, tralara...

DENEK.- Lepoan hartu ta segi aurrera, lepoan hartu ta segi aurrera...
Maider.- Irri egin ezazue, bai, baina halaxe izan zen.
Bernadette.- Baina, nondik atera duzue hori?
Maialen.- Zuek entzun duzue nehoiz Alsina izena?
Iban.- Zer?
Kattin.- Nola?
Lierni.- Al-si-na. Ez duzue sekulan entzun?... Alsina itsasontzi bat izan zen, abentura izigarria bizi izan zuena.
Argia aldatu. Bakarrizketa luze bat hasiko du Zuzendariak, horretarako ahoskera egokiz; tarteka eten egingo diote jarduna aktoreek.
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Maialen.- 36ko Gerlan hasten da dena. Espainiako faxistak oldartu ziren Errepublikaren aurka, eta euskal abertzaletasunaren arrasto guziak suntsitu nahi izan zituzten. 
Lierni.- Euskal Gobernuak militar espainiarren jazarketa bortitzari buru egin behar izan zioten. 
Mizel.- Hori guzia bazakinagu.
Kattin.- Hogei aldiz kontatu digute.
Partza.- Zer ikusteko dauka Casablancarekin?
Maider.- Jarraitzen uzten ez badiguzue, batere zerikusirik ez.
Peio.- Segi ba.
Argi aldaketa berriz ere.
Maialen.- 39an bururatu zen Espainiako gerra, eta 39an berean hasi zen gerla Europan. Gerla honek itxaropen izpi bat piztu zuen abertzaleen artean, indar aliatuek Hitler botatzen bazuten, Hitlerren adiskide Franco ere botako zutelakoan. 
Maider-Lierni : Mihisea hartu eta aintzina eraman
Partza.- Eta Casablanca zer?
Bernadette.- Eta Alsina?
Kattin.- Eta euskaldunak?
Bakarrizketa-giroa berriro.
Lierni.- Euskaldun errefuxiatuak, nazien kontzentrazio-zelaietan edo frankisten eskuetan finitzeko arrisku bizian zeuden eta denen ametsa ihes egitea zen, 
Maider.- ihes, gerlatik aparte, Europatik urrun, Ameriketara. 
Maialen.- Orduan, itsasontzi baten berri jakin zen: Alsina, eta Marseillako portutik ateratzekoa zen Hego Amerika aldera.
Lierni.- Marseillari buruz abiatu ziren Europako paria eta baztertuak: 
Maider.-Europa Erdialdeko juduak,
Maialen.- Espainiako errepublikanoak, 
Lierni.- Euskaldun abertzaleak. Mila traba pasa behar izan zituzten: kontrolak, aduanak, poliziak.
Maider.- Txartelak ere ez ziren merkeak, baina bizia bera zeukaten jokoan. 
Maialen.- Azkenean, hamaika trabaren ondotik itsasoratu ziren, Ameriketara, libertatea amets...
Ainhoa.- (Amerikako Estatu Batzuetako ereserkia kantatzen hasten da) Lalara-lalara, lalara-lalara...
Lierni.- Baina giroa oso nahasia zen. Atlantikoa zeharkatzeko baimenik ez, eta Dakarren lau hilabete oso baldintza gogorretan pasatu zituzten. Amesgaiztoa.
Iban.- A ze sagaioa!
Bernadette.- Eta Casablanca?
Maialen.- Oraintxe goazan Casablancara. 41eko ekainaren 10ean heldu ziren bigarren aldikotz Casablancara. Alsinatik jautsi denak eta Marokon utzi zituzten bakoitza bere gisan antola zedin. 
Bernadette.- Casablancan bezala...
Maialen.- Horixe: filman bezalaxe!
Amaitutzat eman du bakarrizketa. Isilune bat.
Partza.- Ta?
Maialen.- Nola ta?
Partza.- Non dun hor historia?
Mizel.- Zertan zebilenan Telesforo?
Maider-Lierni: Mihise dantza hasi
Peio.- Noiz agertzen dun Bogart?
Lierni.- (Nekatzen hasita) Ze irudimen gutxi duzuen! Bertan dago dena!
Bernadette.- Eta Ingrid Bergman?
Maialen.- Hortik hasiko gaitun. Alsina ontzian, juduak ihes joanki, errepublikano ugari ere bai, eta gero euskaldunak. 
Lierni.- Hauen artean ezagunena Telesforo Monzon, Francoren kontrako erresistentzian zerikusi zuzena zeukana, Laszlok bezala. 
Maider.- Eta Monzonen andrea, Maria Josefa, 
Mizel.- Zuek ez zenuten ezagutuko baina, nehor ez bezalako dama zen, lerdena, apaina, liraina, bere denborako (berealdiko) itxura eder ederra zeukana.
Maialen.- Hortxe duzue Ilsa Laszlo, filmaren protagonista.
Mizel.- Eta Telesforo da Bogart orduan?
Maialen.- Ez! Telesforo ez da Bogart! 
Maider.-Telesforo ez da Bogart! 
Lierni.-Telesforo ez da Bogart! 
Maialen.-Telesforo da hain zuzen Victor Laszlo. Baina, nola euskaldunak ez gaituzten kontuan hartzen, jatorrizko istorioa manipulatu zuten.
Bernadette.- Orduan, zer egin behar dinagu? Casablancaren bertsio euskaldun bat?
Maialen.- Gutti gorabehera.
Peio.- Etxetxuri.
Manex filmeko abestia kantatzen hasten da berriz.
Partza.- Baina hori guzia... egia da? Historikoa da?
Maialen.- Egia ote da Casablancako historia?
Bi erantzun batera:
Kattin.- Bai.
Peio.- Ez.
Maider.- Ba gurea ere...
Iluna, eta ilunean elkarrizketa-zatiak entzungo dira, apalkiro.
3 garren ekitaldia
Ilunean ahotsak
MAIALEN.- Ez, ez, hortik ez.
IBAN.- Nondik orduan?
MAIDER.- Hemendik.
PARTZA.- Hor ez dun sartzen (pianoa).
LIERNI.- Ba nonbait sartu behar diagu.
MAIALEN.- Pusa hemendik pixka bat.
IBAN.- Hola?
PARTZA.- Ez, ez... Ai!
Pianoaren kolpe-hots bat. Gero, isiltasuna.
MAIALEN.- Nik uste ongi gelditu da, ez?
PARTZA.- Andeatu ez badugu behintzat...
AINHOA.- Ez erran holakorik!
LIERNI.- Beno. Hau muntatuta dago, ezta?
MAIALEN.- Nik uste.
KATTIN.- Beti egin zitekeen hobekio...
BERNADETTE.- Baina nahiko moñoñoa geldituko da.
PEIO.- (Isekaz) Bai noski: moñoñoa.
MAIDER.- Utzi xorakeriak, lanean hasi behar dugu.
IBAN.- Orain artekoa ez ote zen ba lana?

MAILEN.- Bai baina, orain hasiko da egiazko antzerkia. Ea, piztu argiak!
Argiak pizten dira. Gutxi gorabehera, Rick-en kafe-etxea itxuratzen du jokalekuak, filmaren antzera, dena askoz apalago baina.
BERNADETTE.- Eta orain zer?
MAIDER.- Orain, has gaitezen Casablanca interpretatzen. 
BERNADETTE.- Aktore gutixko gare...
LIERNI.- Zertarako behar ditugu gehiago?
KATTIN.- Pertsonaia asko dira filman...
MAIDER.- Guk ez dugu filmako irudiak errepikatzen ibili beharrik.
AINHOA.- Beraz?
LIERNI.- Beraz, gure Casablanca interpretatuko dugu.
PEIO.-.- Dudarik gabe: Casablanca euskalduna...
PARTZA.- Dantzari eta xistulariekin...
IBAN.- Afariak antolatuz...
MIZEL.- Eta denak Boga-boga kantari.
Trufak eta barreak.
MAIALEN.- Aski irri egin duzue? Ba, orain entseia zaitezte irudikatzen Alsinako euskaldun haien epopeia, haien drama, Amerikako bidean Casablancan blokatuak zirenean, ez gibelera ez aintzina.
KATTIN.- Baina... ez dugu ia entseatu...
MAIDER.- Berdin da/du . Hau proba bat besterik ez da, gure obra pixkanaka eraikitzeko.
MIZEL.- Eta nola hasiko gare? Filman bezalako esplikazio historiko batekin?
PARTZA.- PFU! Pisua duk!.
LIERNI.- Tira, nahi baduzue, beste baterako utziko ditugu azalpen historikoak.
BERNADETTE.- Hobe. Orain Rick-en kafe-etxean gare.
PEIO.- Nere kafe-etxean.
MAIALEN.- Eta musika entzuten da.
AINHOA.- Ze musika?
MAIALEN.- Nik dakita! Ez zinen ba zu Sam, pianista beltza?
AINHOA.- Beno, hortaz, pelikulako musika joko dizuet.
Pianoan eseri eta “As time goes by” jotzen hasten da.
IBAN.- Baina euskal bertsio batean beste zerbait beharko genuke ez? Zerbait euskaldunagoa.
BERNADETTE.- Baina erromantikoa...
AINHOA.- Ea zer iruditzen zaizuen hau.
Itoizen “Lau teilatu” jotzen hasi, eta denek abesten dute, batzuek ozenki eta besteek ahapeka.
BERNADETTE.- Baina ez da bali.
PARTZA.- Zergatik ez? Polita da, girotzeko eta.
PEIO.- Anakronikoa delako. 1941ean gaude. Itoizekoak sortzekoak ziren oraino.
AINHOA.- Orduan zer jo behar diat?
PEIO.- Ez zakinat ba, garai hartako zerbeit...
AINHOA.- Hola? 
Txarleston bat, ragtime bat edo antzeko zerbait.
KATTIN.- Hori ez dun oso euskalduna behintzat.
AINHOA.- Ez zakinat ba... Hau ez bada...
PEIO.- Zer?
AINHOA.- Ixo.
“Eusko Gudariak” hasten da jotzen. Batzuek kantari ekiten diote, erdi trufaz erdi serio, ukabila ere altxatuko du baten batek.
PEIO.- Ez zait iruditzen.
BERNADETTE.- Hiri ez zaik fitxik iruditzen.
KATTIN.- Dena arbuiatzen/gaiztesten besterik ez dakik.
AINHOA.- Kantu polita da, eta garai hartakoa.
PEIO.- Hori bai, baina errespetua merezi din. Noiz eta nola jotzen den. Ez dun jostetako musika, nere ustez bederen.
IBAN.- Hori ere egia duk
BERNADETTE.- beraz...?
AINHOA.- (poz-pozik) Badakit, badakit!
KATTIN.- Zer?
“Maritxu nora zoaz” hasten da jotzen, eta aldi berean jantari.
AINHOA.- Maritxu nora zoaz eder galant hori?
BERNADETTE.- Iturrira Bartolo nahi baduzu etorri.
IBAN.- Iturrian zer dago?
KATTIN.- Ardotxo txuria.

DENEK.- Biok edango degu nahi degun guzia.
Txalo jotzen dute denek.
AINHOA.- Doinu polita, oso gurea, eta alaia.
MIZEL.- Eta aspaldikoa.
BERNADETTE.- Eta orain zer? (Isilik egon den Zuzendariari begira)
MAIALEN.- Zuek asmatu behar duzue obra. Arras ongi ari zaizte.
MIZEL.- Orain Ingrid Bergmanek sartu behar luke tabernan, nik uste.
BERNADETTE.- Baina hola... prestatu gabe...
PARTZA.- Biziki ongi haiz. 
KATTIN.- Jantzi gapelu hau.
BERNADETTE.- Horrela?
KATTIN.- Arrunt Ilsa iduri dun.
MIZEL.- Bai, bai, bikain.
PARTZA.- Zoragarri.
BERNADETTE.- Baina... (Bat-batean geldituz)
PEIO.- Zer?
BERNADETTE.- Laszlo falta duk.
MAIDER.- Telesforo.
BERNADETTE.- Horixe.
LIERNI.- Nork egingo du Telesfororena? (Isiltasuna) hik, Antton?
PEIO.- Ni Bogart naiz, ezinezkoa da aldi berean Monzonena egitea.
LIERNI.- Hik, Mikel?
PARTZA.- Ni Renault kapitaina naiz, madame.
IBAN.- Eta ni Strasser koronela.
MIZEL.- Ongi da. Beste hautagairik ez bada, nehone izanen naiz Monzon.
Bere burua atontzen du istant batean. ilea atzerantz orraztu, jaka bat jantzi, alkandoraren goiko botoia lotu.
MIZEL.- Zer iruditzen zaizue?
BERNADETTE.- Ez da gaizki. (Ez oso sinetsia)
KATTIN.- Zerbait falta da, ez? Badakit! (Ingurutik makila arrunt bat eskuratzen du). Orain bai, e?
MIZEL.- Baina makila...?
KATTIN.- Monzonek beti erabiltzen zuena. Telesforo non, makila han.
PEIO.- Ez dinat uste garai hartan makilarekin ibiltzen zenik. Geroko kontuak ditun horiek. Anakronismoa.
MAIALEN.- Hala balitz ere, anakronismo ttikia duk, eta ongi ematen dik pertsonaia karakterizatzeko. Zuei zer iruditzen zaizue?
BERNADETTE.- Ongi.
MIZEL.- Ongi, bai.
MAIDER.- Hortarik hasiko gare?
PARTZA.- Zertan?
LIERNI.- Antzezten. Telesforo eta Josefa Casablancara iritsi dira.
PEIO.- Eta han Ricken tabernan sartu dira.
PARTZA.- Eta Humphrey Bogartekin egiten dute topo.
MIZEL.- Ez dakit... Hola, bat-batean Rickekin topo egitea...
IBAN.- Filman ere ez dira berehala elkartzen.
AINHOA.- Samek bere kantua jotzen duenean.
MAIALEN.- Hori da!
BERNADETTE.- Orduan gu sartu eta norekin mintzatuko gare?
AINHOA.- Nirekin: aspaldiko ezagunak gaitun.
MAIALEN.- Aldaketa txiki bat eginen dugu, ongi iruditzen bazaizue. Filman taberna du Rickek, baina hemen kafetegi hori hotel bihurtuko dugu; senar-emazteak sartzen direnean gela bat eskatuko dute bertan. 
PEIO.- Eta hola jakinen dugu haien egoeraren berri.
MAIDER.- Hori da. Nork eginen du hoteleko harreragilea / ongi-etorrigilea?
IBAN.- Nehonek. Baina non?
LIERNI.- Kontuarrean bertan.
IBAN.- Baina kontuarrean... Hotel batean...
LIERNI.- Hau antzerkia duk. Irudimenak lan egin behar dik. Denak prest?
DENEK.- Prest.
Zuzendariak eta Leirek jira egin eta tabernan sartuko balira bezala egingo dute. Batera eta bestera begira. “Antzeztera” ari dira jokatzen orain, ahotsak eta jarrerak artifizialagoak.
BERNADETTE.- Ongi izanen ote gare hemen, Telesforo?
MIZEL.- Elgarrekin baldin bagare, nonahi izanen gare ongi.
BERNADETTE.- Baina hemen... hainbeste moro eta nazi artean...
MIZEL.- Lasai, Josefa, laster hartuko dugu Ameriketako bidea. 
BERNADETTE.- Ah, egia balitz...
MIZEL.- (Mahai gaina joz) Garçon, garçon!
IBAN.- Oui monsieur.
MIZEL.- Gela bat behar dugu, nere emazteak eta biek.
IBAN.- Ez dago bat ere.
BERNADETTE.- (Leirerena eginez, ez Josefa-Ilsarena) Baina, nola ez dagoela? Ze antzerki egin behar diagu horrela?
PEIO.- Ez, ez, segi antzezten, segi.
IBAN.- Barkatu jauna, baina beteta dago dena.
MIZEL.- Hala ere, dama batentzat, bidaia luze batetik heldu gare eta...
IBAN.- Nik nahi nuke baina...
MIZEL.- (Jaka barrenetik billete batzuk atera eta ezkutupe-itxuran eskaintzen dizkio) Izanen da hor nonbait txoko bat, begira ezazu hobekiago...
IBAN.- (Billeteak hartuz) A, ba, kontxo, hemen bada gelatxo bat, bai, baina presuna batentzat da.
MIZEL.- (Beste billete bat luzatuz) Eta bi lagunentzat ez...? Nere emazteak ondoan behar nau...
IBAN.- (Billetea hartuz) Ea, ea... Utz iezadazu begiratzen... Bai, bai... Bi lagunentzat ere gela bat badugu, Monsieur, ez dakit nola ez naizen lehenago konturatu.
MIZEL.- Denak gare pixka bat nahasiak; garaia da halakoa.
IBAN.- Dudarik gabe! Eta zenbat denbora egon behar duzue gure artean, jaun-andreak?
MIZEL.- Plazer handia da guretzat zuen ongietorriaz gozatzea baina, zoritxarrez, baditugu egiteko larri batzu hemendik kanpo...
IBAN.- Zinez domaia da ...
MIZEL.- Egun batzu besterik ez dira izanen beraz.
IBAN.- Laburra baina atsegina izan dadila zuen egonaldia.
MIZEL.- Milesker. Entsaiatuko gare.
Jira erdi egiten dute Telesforok eta Josefak. Harreragilea desagertu.
BERNADETTE.- Ikusten? Moroa eta lapurra besterik ez dago hemen. Edozertarako eskupekoa, zurikeria eta gezurra.
MIZEL.- Gerla guzietako kontua da; ahal duenak ahal duena atera nahi. Bazinaki ze jende-motarekin ibili behar izan nuen gure gudarientzat armak erosteko Europan gaindi... Beste batean kontatuko dizut, orai baditut zeregin premiatsu batzu.
BERNADETTE.- Nora zoaz, maitea?
MIZEL.- Hobe duzu ahalik eta guttiena jakin. Hemen badira gure aldeko kontaktu batzu, eta horiengana daukat joan beharra.
BERNADETTE.- Bakarrik utzi behar nauzu, hemengo jende arrunta hunen artean?
MIZEL.- Zaude lasai, berehala itzuliko naiz. Zoaz gelara, eta nik iganaraziko ditut gure puskak.
BERNADETTE.- Bai, horixe eginen dut. Garbia izanen da gela hori ere! Nork daki ze zerritegitan ezarri gaituzten.
MIZEL.- Zu sartu orduko, palaziorik ederrena izanen da.
Muin egiten dio bekokian. Badoa.
BERNADETTE.- Kasu emazu, Telesforo...
Iker txaloka hasten da, Koldo ere bai ondotik, eta Mikel gero.
AINHOA.- Bravo! Oso ondo!
BERNADETTE.- (Ikusleak agurtzeko keinuekin) Milesker. Eskerrik asko.
MAIALEN.- Nahiko ongi gelditu da, bai. Baina hau ez da hastapena baizik. Obrak aintzina jarraitu behar du.
PEIO.- Bai, Ilsak nerekin mintzatu behar du.
AINHOA.- Lehenik nirekin egingo du topo
MAIDER.- Egia. Eta zer egiten dun hor, pianoan aintzinean jarri gabe?
AINHOA.- Oraintxe noa! Aurpegia beltzez tindatzea falta zaidan.
MAIDER.- Ez dun beharrezkoa.
AINHOA.- Baina, Sam izateko...
LIERNI .- Hi ez haiz Sam izanen: Txomin izanen haiz. Non ikusi da bluesman beltz bat Maritxu jotzen?
AINHOA.- Ilusioa egiten zidanan, aurpegia belzteak...
MAIALEN.- nahi dunan bezala, baina jo pianoa.
Arin-arin tindatuko du aurpegia Ikerrek, Zuzendariak hizketan segitzen duen bitartean.
MAIALEN.- Ilsa, Josefa, bakarrik gelditu da ostatuan. Logelara upatzekotan da, baina bat-batean pianojolea ezagutuko du, eta harengana doa.
PARTZA.- Eta beste guziak?
LIERNI.- Beste guziak, apaindura gisa, giroa sortzeko. Prest?
BERNADETTE.- Bakarrizketa bat egin dezaket?
LIERNI.- Nahi dunan bezala.
PEIO.- Hori ez dun batere zinematografikoa.
PARTZA.- Baina gu antzerkia ari gaituk egiten.
PEIO- Baina film batean oinarrituz.
PARTZA.- Baina antzerkia.
MAIALEN.- Aski! Aski! Bururatua da eztabaida. Gero erabakiko dugu. Mementoan entsegutan ari gaituk, dena da libre. Ea.
BERNADETTE.- (Bakarrizketan, Ilsa-Josefaren baitatik) Gizonek beti gerla buruan. Asmo handiak izaten dituzte, hau aldatzeko, bestea egiteko, eta horretarako berdin zaie mundu guzia suntsitu behar badute ere. Eta hortik datoz gero politikak eta borrokak, gudak eta hondamendiak. Eta horien biktima nagusiak gu izaten gare gehienetan, emazteak; borrokalarien maitale, gudarien sukaldari, zaurituen erizain. Amodioz ateratzen gare etxetik, gizon baten gibeletik, eta ezin jakin noiz itzuliko zaren, edo zure etxea izandako hartara nehoiz itzuliko zaren ere. Ai, amatxo maitea! Ondo desberdina izanen litzateke dena, emazteen eskuetan balego mundua.
PARTZA.- (Txaloka) Ontsa! Ontsa!
IBAN.- (Aldi berean, jarrera bera) Bai horixe!
PEIO.- Guztiz anakronikoa, diskurtso feminista hori.
IBAN.- Hi bai anakronikoa. Dena kritikatzen besterik ez dakik.
PEIO.- Ez duk kritikatzeagatik. Erran nahi diat 1940ean emazte horrek ez zuela diskurtso hori eginen; are gutiago PNB-ko emazte batek.
BERNADETTE.- Zer dakik hik, zer eginen zuen edo ez zuen orduko emazte batek?
PEIO.- Ba, historia pixka bat ikasiz gero...
KATTIN.- Hara, gure jakintsuna...
MAIDER.- Aski! Aski! Bakea behar dugu hemen, bake pixka bat.
BERNADETTE.- Kakatsu honek denak manatu nahi gaitin eta.
PEIO.- Hi bai kakatsu, panpots-nahi irringarri horrekin.
MAIALEN.- Nahikoa! Aski! Lasaitasun pixka bat, plazer baduzue. Ea, segi dezagun aitzina. Zertan ginen?
AINHOA.- Ilsak nirekin egin behar zuen topo.
MAIALEN.- Prest haiz, Leire?
BERNADETTE.- Bai, bai. 
MAIALEN.- Ea ba. Nahi duzuelarik.
Iker –aurpegia dagoeneko belzturik– pianoa jotzen hasten da, edozer gauza. Pixka batean jarrai dezala. Anton eta Mikel, bitartean, dantzan. Pieza amaitzean hurbiltzen zaio Leire pianojoleari.
BERNADETTE.- Zu... Txomin!
AINHOA.- Ilsa!
PEIO.- Ez: Josefa!
AINHOA.- Barkatu. Josefa!
BERNADETTE.- Nolaz zare zu hemen?
AINHOA.- Hau poza zu ikustea.
BERNADETTE.- Ze ustekabea!
AINHOA.- (Ahapeka bezala) Zer egiten duzu zuk hemen?
BERNADETTE.- Hori bera galdetu dizut nik.
AINHOA.- Bizitzaren gorabeherak, badakizu. Iparragirrek erran zuen bezala (kantari): “Piano zartxo bat det / neretzat laguna. / Horrela ibiltzen da / artista euskalduna. / Egun batean pobre...”
BERNADETTE.- Zu beti arraileritan.
AINHOA.- Hobe bizitzari irriz begiratzea.
BERNADETTE.- Garai gaizto hauetan izanikan ere...
AINHOA.- Horixe. Eta zu, nola iritsi zara Casablancako bazter galdu honetara?
BERNADETTE.- (Ahapetik) Ameriketara joan behar genuen itsasontziz, baina...
AINHOA.- Bai, askoren zoritxar bera...
BERNADETTE.- Utz ditzagun kontu tristeak. Jo ezazu berriz pianoa, Txomin.
AINHOA.- Zer nahi duzu jotzea?
BERNADETTE.- Jo ezazu... jo ezazu zuk dakizun kanta.
AINHOA.- Kanta hura, Josefa?
BERNADETTE.- Bai, jo ezazu bertze behin, Txomin.

“Maritxu nora zoaz” jotzen hasten da; sarrera instrumental gisa Aita Donostiak egindako pianorako preludioa erabil liteke, eta ondotik kantari ekingo dio.
AINHOA.- Maritxu nora zoaz eder galant hori?
Kantuak aurrera egin baino lehen, Koldo sartzen da, zalapartaka eta haserre. Smoking eta atorra txuriak eta ttattar beltza jantzi ditu, Rick-en itxura hartzeko.
PEIO.- Txomin! Ez nean ba aski garbiki erran hori ez gehiago jotzeko sekulan... (Bat-batean gelditzen da, Josefa ikusita. Isiltasun-une bat) Ilsa!
MAIALEN.- (Ahapetik errieta) Josefa!
PEIO.- Josefa...
BERNADETTE.- (Lehenengo ustekabea gaindituta) Adio (Agur), Rick.
PEIO.- Hara, hara. Ze tikia den mundua, ez dea hala? 
BERNADETTE.- Bai, nork erranen zuen...
PEIO.- ... Denak elkarturik izanen ginela berritz ere.
BERNADETTE.- Etxetik urrunxko maluruski.
PEIO.- Taberna-zilo bat aski dut nik, etxean sentitzeko.
BERNADETTE.- Eta maitasun-pixka bat, ahal bada.
PEIO.- Zertarako behar dut nik maitasuna, tabakoa eta whiskia baldin baditut?
BERNADETTE.- Lehen ez zinen holakoa, Rick.
PEIO.- Zu berriz berdin-berdina zaude, Josefa.
IBAN.- (Mandatu-mutilarena eginez, hoteletako zerbitzarien txano bat buruan eta fardelak eskuetan; Ilsa-Josefari) Balisa hauek zure gelara iganen (goiti eremanen) dizkizut, madame?
BERNADETTE.- Bai, milesker.
Zuzendaria aurretik eta Leire atzetik, ateratzen dira.
PARTZA.- Bravo!
KATTIN.- Beste bat!
Ikusleon txaloen artean, berehala agertzen dira berriro Zuzendaria eta aktorea, baina orain pertsonaia itxurarik gabe: Anton eta Leire.
IBAN.- Nik uste kristoin obra aterako zaigula.
PEIO.- Komikoegia nere gostuko.
PARTZA.- Jendeak hori nahi du, ez? Irri pixka bat egin.
PEIO.- Eta hola gabiltza, antzerkian ergelkeriak besterik egiten ez ditugula, jendeak hori galdetzen duela-eta.
MIZEL.- Nik uste biak lotzen entseiatu behar dugula: zerbait atsegina egin, baina ikusleari zerbeit ekarriko diona.
PEIO.- Seriosa.
PARTZA.- Baina ez aspergarria.
IBAN.- Casablanca honek parada ematen du, ez zaizue iruditzen?
KATTIN.- Neri bai.
PARTZA.- Bai, bai.
MAIALEN.- Hala ere, zilo batzu gelditzen zaizkigu oraino istorioan.
PEIO.- Adibidez?
MAIALEN.- Adibidez orain. Filmaren arabera, Rick bakarrik geldituko da, ostatua hetsi eta gero, bera bakarrik mozkortzen eta Ilsaren aldeko maitasuna gogoratzen.
IBAN.- Flashback batean.
PEIO.- Flashback! Hori da kultura, hori.
KATTIN.- Ez hirearen heinekoa, dudarik gabe.
LIERNI.- Ez hasi berriz kalapitan. Flashbacka egiten dute, eta Parisen ageri dira Rick eta Ilsa.
PARTZA.- Hor ez dun arazorik. Eiffel dorrea ezarri gibelean eta kitto.
AINHOA.- Musika ere jarriko diogu, Parisen gaudela adierazteko.
Paris iradokiztzen duen doinu ezagun horietako bat hasten da kantatzen Iker.
MAIALEN.- Egia da egin litekeela, teknika aldetik ez dago zailtasun berezirik. Baina lagungarri ote zaigu?
PARTZA.- Polita da.
MAIDER.- Polita da, dudarik gabe. Baina gauza bat ahantzi dugu. Zer ari gare egiten?
PARTZA.- Casablanca.
LIERNI.- Xeheki, ez.
IBAN.- Casablanca filmaren antzerkiratze librea.
LIERNI.- Bai, baina ez arras.
KATTIN.- Filmaren antzerki-bertsio euskaldundu bat.
MAIALEN.- Hori bai. Eta zein da aldaketarik funtsezkoena. 
PEIO.- Telesforo.
MAIALEN.- Hori da. Laszlo, filman, heroi hotz bat da; zintzoa, baina aski gaizoa funtsean; eta ez zaigu gehiegi axola bere andreak beste bat maite badu ere.
PARTZA.- Eta adarrak ezartzen /jartzen badizkio.
IBAN.- Hori duk eta! Baina Telesforo...
PEIO.- Euskaldunari ezin zizkiotek adarrak ezarri ala?
IBAN.- Bai baina... Hain agerian ere...
BERNADETTE.- Errazue, nik uste dut Josefak ere bazuela eskubidea bere abenturak izateko. Ala ez?
MIZEL.- Baina Josefak noiz ezagutu zuen Rick? Telesforo ez zen kontzentrazio-zelai batean preso egon, Laszlo bezala.
PEIO.- Preso ez baina Parisen bai, eta Telesforok euskal gobernuarentzat bidaiak eta misioak egiten zituen bitartean bakarrik geldituko zen Josefa.
PARTZA.- Eta nork daki: Pariseko kafe-etxe horietako batean...
Ikerrek Parisko kantu erromantiko hura errepikatzen du. Barreak.
MAILAEN.- Hau da hau! Nik errekuperazio historiko bat egin nahi nuen Telesforo gaixoarekin, eta itsuskeria historiko bat eginen diogu azkenean.
KATTIN.- Ez da itsuskeria ere: arras normalak dira halako gauzak.
MAIALEN.- Normalak bai, baina heroia behar zuena irringarri bilakatzen da.
PARTZA.- irringarria baino gehiago sinesgarria.
IBAN.- … Telesforo ez da Bogart...
PARTZA. Telesforo ez da Bogart...
PARTZA.- Gainera, zertarako behar ditugu heroiak XXI. mendean?
MAIALEN.- (Etsita) Bon bon, zuek arrazoin. Josefa eta Rick elkarrekin ibili ziren Parisen.
Besteek txaloka eta oihuka ospatzen dute.
PEIO.- Baina ez dugu eginen Pariseko flashbackik.
Txistu eta protestaka ekingo diote orain.
MAIDER.- Edo menturaz bai. Berdin du. Dena dela, bada elementu premiatsu bat, garrantzi handiagoa duena gainera, eta alde batera utzi duguna. Zein da?
PARTZA.- Polizia frantsesa.
IBAN.- Naziak.
KATTIN.- Ugarte.
PEIO.- Ugartek ebatsi pasa-baimenak.
LIERNI.- Hori dena. Drama historiko bat da hau, intriga politiko eta poliziala duena, eta ezin dugu istorio sentimental batera mugatu.
KATTIN.- Baina, guttiegi gare hori guzia kontatzeko.
LIERNI.- Antolatuko gara. Baina ongi prestatu behar dugu. Ea, has gaitezen rolak banatzen. Nork eginen du Strasser koronelarena...?
Argia amatatuz doa...
4. ekitaldia

Poliziaren bulegoa. Paretan eskegita, Vichyko gobernuaren bandera frantsesa dago eta, ondoan, nazien bandera alemaniarra paratzen ari da Renault kapitaina (Mikel), idazkari batek lagunduta (Leire). Ondoan bi erretratu: Petain eta Hitler.
BERNADETTE.- (Eskailera batera igota) Hola ongi?
PARTZA.- Goraxago.
BERNADETTE.- Hola?
PARTZA.- Ez hainbeste, pixka bat beherago.
BERNADETTE.- Hemen?
PARTZA.- Bai: hortxe. Gure banderaren parean kasik, baina doi bat apalago.
BERNADETTE.- Zentimetro bat ere ez dago batetik bestera...
PARTZA.- Milimetroa izanik ere, Frantzia beti gorago. Edo gure bandera bederen.
Telefonoak jotzen du. Berehala hartzen du Renault kapitainak.
PARTZA.- Allo! Heldu dea? (Tente jartzen da beste aldekoa entzutean) Sar dadila berehala. (Telefonoa uzten du; Leire bulegariari) Hail! Hail! (Habil habil) Boxa heldu zaikun (zainagu).
Leire badoa. Segituan, beste ate batetik hobe, Iker sartzen da, Strasser koronelaren rolean.
PARTZA.- Mein koronel, hau atsegina!
Strasser-ek agur militarra egiten dio, oso era martzialean.
PARTZA.- Plazer baduzu, mein koronel, zure graduazioa goragokoa da...
IBAN.- Baina zure lurraldean gaude, mon capitain.
PARTZA.- Nazio adiskideak dira gureak, mein koronel. Ikus azu...
IBAN.- (Bandera eta erretratuei begira) Bai, bai, ikusten dut. Dena behar den bezala ezarria.
PARTZA.- Gure herrien anaitasunaren sinbolo ttiki bat besterik ez.
IBAN.- Estimatzen dut, bihotzez gainera, baina ez naiz etorri konplimenduzko bisitan. 
PARTZA.- Domaia da, zinez. Oraintxe galdetu behar nuen kafe bat ekar zezaten...
IBAN.- Beste aldi batez izan beharko du. Lan-kontuengatik natorkizu. Hain zuzen, zertan da pasa-baimen ebatsien auzia?
PARTZA.- Horra, badakizu Ugarte zirtzil horrek harrapatu zituela, eta preso hartzera gindoazenean hil behar izan genuela.
IBAN.- Bai, ikusi nuen hori dena; baina non daude orain pasa-baimenak?
PARTZA.- Ezin jakin justu non dauden. Guk garbitu aitzin eman zizkiokeen norbaiti gordetzeko, baina agertuko dira, zaude segur.
IBAN.- Hobe bai, lehenbailehen agertzea. Denentzat gainera. Ez litzaiguke batere gustatuko baimen horiek galtzea, eta are guttiago jende batzuen eskuetara erortzea... Ulertzen nauzu, ez?
PARTZA.- Zuk uste baino hobeki ulertu zaitut. Eta, ikus dezazun Frantzia Libreko manatzaileek nolako efikaziaz lan egiten dugun, hona ekarri dut zuk “jende batzu” deitu duzun jaun hori.
IBAN.- Jaun... hori?
PARTZA.- Horixe bera. (Telefonoa hartu eta aparatuari mintzatuz) Sar dezatela hona Monzon jauna.
Berehala atea ireki eta Leire bulegariak Telesforo sarrarazten du .
PARTZA.- Hemen dugu gure gonbidatua.
MIZEL.- Gonbidatua naiz beraz... Pentsatzen ari nintzen, preso hartua ote nengoen.
PARTZA.- Neholaz ere ez, Monzon jauna; libre ibil zaitezke Casablancan gaindi, delituren bat egiten ez duzun bitartean.
MIZEL.- Euskaldunaren hitza duzu, ez naizela neholako deliturik egitera etorri.
PARTZA.- Nahikoa zait zure hitza, ez duzu herri oso baten engaiamenduaren beharrik.
MIZEL.- Alta herri oso baten ordezkaria naiz ni.
PARTZA.- Herrien ordezkariez ari garela, nere lagun bat presentatuko dizut. Hona hemen Herr koronel Straser, III. Reich-eko Wehrmacht-ekoa.
Strasser-ek gurtze txiki bat egiten du buruaz, takoiak joaz.
PARTZA.- Eta hau berriz Telesforo de Monzon jauna, Espainiako Errepublikako buruzagi bat.
MIZEL.- Barka ezazu zuzentzea, Renault kapitaina: euskal gobernuko barne ministroa, berdin bazaizu.
PARTZA.- Neri ez zait batere axola. Errepublikano eta euskaldunak, denak zaudete erbestean (atzerrian). 
MIZEL.- Diktadore usurpatzaile baten gatik.
PARTZA.- Diktadore ala ez, Franco jenerala da orain Espainiako buruzagia.
MIZEL.- Gobernu ilegal eta kriminal bat da hori. 
PARTZA.- Nahi duzun guzia, baina boterea duen gobernu bakarra.
MIZEL.- Mementoan. Gerla nola bururatzen den ikusi behar.
IBAN.- Dudan ezartzen duzu Reich-aren indarrak zanpatuko duela Ingalaterra ustela?
MIZEL.- Aintzineko gerlan ere zafraldi ederra eman zizueten, nahasten ez banaiz.
IBAN.- Orduan ez genuelako Führer argi bat buruzagitzan.
MIZEL.- Churchill horrek ere ez dirudi ilauna.
IBAN.- Ba, ikusiko duzue nola bururatuko duen, zuen Agirre txotxongilo horren gisan...
MIZEL.- (Haserre) Errazu, ez dut onartzen gure lehendakariari...
IBAN.- (Haserreago, besteari etenez) Zu ez zare gauza zerbeiten onartzeko edo gaitzesteko.
PARTZA.- (Bakezkoak eginez) Otoi, jaunak, jendetasun pixka bat eskatzen dizuet, nere gonbidatuak zaretenez gero. (Isilunea) Hara, lasaitu zaretenez gero, hartuko duzue Ricard bat edo...
Strasser-ek eta Telesforok ezezkoak marmarka nahiz buruarekin
PARTZA.- Ene adiskideak, otoi: izan gaitezen zibilizatuak, gerlan izanikan ere. 
Hitz egiten duen bitartean, botilak eta edalontziak atera eta beteko ditu Renault kapitainak.
PARTZA.- Ez da Montparnasseko kafe batean bageunde bezala, baina paso...
MIZEL.- Paristarra zaitugu beraz...
PARTZA.- Egia erranta, ez: Provanzekoa naiz ni izaitez, baina egun batez Parisera destinatuko nautela esperantza badut.
MIZEL.- Alemanak hor dauzkazuen bitartean...
IBAN.- Monzon, hetsi zure aho zikin hori...
PARTZA.- Lasaitu gaitezen, otoi. Auzotar onak ditugu alemanak, eta gure etxera bakantzak iragaitera etorri familiakoen moduan hartu ditugu, besoak zabalik. Ez da hala, Strasser koronela?
IBAN.- (Bera ere zuri) Hala da, Renault kapitaina.
PARTZA.- Zu ere gonbidatua zaitugunez, Monzon jauna, gure artean ahalik eta ongien sentitzea nahiko genuke. Bai zu, bai zure andre xarmanta.
MIZEL.- Enseatuko gare, bai hiriaren edertasunaz bai zuen ongietorriaz gozatzen.
PARTZA.- Eta, zenbat denboraz ohoratuko gaituzue zuen bisitaz?
MIZEL.- Ez dakigu xuxen: bi egun izan litezke, bi aste, bi hilabete...
IBAN.- Plazerrezko bakantzetan zabiltza beraz...?
MIZEL.- Halabeharrezko bakantzetan, erran dezagun.
PARTZA.- Beraz, zure hitza emanen diguzu, Monzon jauna, Casablancan zauden bitartean ez zarela beste nehongo aferatan sartuko?
MIZEL.- Zein afera, mon capitain?
PARTZA.- Badakizu, bazter-nahasle anitz badabil (ibilki da) bazter hauetan, herriaren bakea ezin jasan, kalapita miatzea (bilatzea) maite dutenak. 
MIZEL.- Nere herria berriz ere bakean egotea besterik ez dut miatzen nik.
IBAN.- (Haserre) Nahikoa dugu, hainbeste komedia eta zurikeria! Aski ongi badakit nor eta zer zaren zu, Monzon jauna, eta Alemaniaren interesen kaltetzen entseatzen bazare, fusilaraziko zaitut. Eta zaude segur ez zarela nik fusilatutako lehen euskalduna izanen...
MIZEL.- Segur nago hortaz, Strasser koronela, ongi gogoan baitaukat zure herrikideek Gernikan egindako erraustea. Baina Renault kapitainaren baimena beharko duzu naski...
PARTZA.- (Urduri) Jaunak, otoi! Izan gaitezen zibilizatuak... Hemen zaudenez gero, fagoretxo bat eskatu behar dizut, Monzon jauna.
MIZEL.- Zure erranetara naukazu, Renault kapitaina. 
PARTZA.- Zure segurtasuna dela-eta, biziki eskertuko zintuzket, Casablancan zauden bitartean, arratsalde guziz prefekturatik pasatzen bazina.
MIZEL.- Arratsalde guziz?
PARTZA.- Zu ikusteko plazerra izateagatik.
MIZEL.- Ulertzen dut bixtan da. Eta, zer da hori, argiki erranta: eskaria ala manua?
PARTZA.- Erran dezagun loriatuko nintzakela agertzen bazina.
MIZEL.- Eta agertu agertzen ez banaiz...?
PARTZA.- Handia litzatekeela nere atsekabea. 
IBAN.- (Haserre biziz) Deportatuta igorriko zaitugu Francoren Espainiara.
MIZEL.- Ezin duzue hori egin, immunitate diplomatikoa daukat.
IBAN.- Immunitatea zuk? Nolaz?
MIZEL.- Euskal gobernu legitimoko ministroa naiz. Nere pasaporteak dioenez...
IBAN.- (Etenaz) Zure pasaporteak? Komunera joanen naizen ondoko aldian erabiliko dut nik zure pasaportea.
PARTZA.- Jaunak, otoi! Gerlak gerla, ez dezagula gal jendetasuna. Monzon jauna, atsegin handia izanen da neretzat bihar bertan zure bisita izaten banu.
MIZEL.- Petankan aritzeko edo...
PARTZA.- Bai, erran dezagun baietz: petankan aritzeko.
MIZEL.- Plazer handiz, Renault kapitaina. Zu ere ariko zare, Strasser koronela?
PARTZA.- E, beldur naiz, Strasser koronelak beste joko batzuk maite dituela, bortitzagoak. 
MIZEL.- Berriz ikusi arte beraz, Herr koronel. Auf wiedersehen.
IBAN.- Ez pentsa bistatik galduko nauzunik, Monzon...
Monzon ateratzen da. Iluna egiten da une batez: dekoratua egokitzeko behar den beste.
5. ekitaldia

I
Renault kapitainaren bulegotik Ricken tabernara aldatu bitartean (beharbada aktoreak berak lan horretan erdi ilunpean ikusten ditugula) off-eko ahots bat mintzatuko da. 
MAIDER: Renault kapitainaren bulegoan, hainbat herrialdetako polizia, militar eta politikoek elkarrekin bilduta munduaren gorabeherak aztertzen eta arazo orokorrak konpontzen zituzten bitartean, Ricken taberna hutsean gizon bat eta emazte bat elkartu ziren, beren kontu ttikiez hitz egiteko eta beren afera partikularrez eztabaidatzeko.
BERNADETTE.- Nik ez nakien deusik, sinetsi behar nauzu, Rick.
PEIO.- (Ziniko) Bixtan da, nola ez zaitut ba sinetsiko?
BERNADETTE.- Etzazu aurpegi hori hartu, zinez ari natzaizu.
PEIO.- Zer aurpegi hartzen dut ba?
BERNADETTE.- Aurpegi hori.
PEIO.- Ez daukat besterik.
BERNADETTE.- Otoi, Rick, dena esplikatuko dizut.
PEIO.- Ez dago deus esplikatzerik. Zure bidea hartu zenuen eta kitto.
BERNADETTE.- Ez da hain errexa, Rick. Nik ez nakien Telesforo non zenik ere, eta gau hartan...
MAIALEN.- Ez, ez, ez, ez. Hau ez da bali.
PEIO.- Nola ezetz?
BERNADETTE.- Zer ba?

 —sartu egiten dira, uniformez jantzita baina ez militarren rolean.—
MAIALEN.- Hau ez dun nik nahi nuen Josefa. Denbora guzian negarrez, otoizka, fagore eske...
BERNADETTE.- Ba filman ere halatsu zabilen Ingrid Bergman.
IBAN.- Bai, egia dun.
MAIDER.- Baina Josefak, Telesforoz amorostua izan behar dik, eta Rickek enseatu beharko likek emaztea bereganatzen, ez alderantziz (kontrarioa).
PEIO.- Hori ezinezkoa dun!
MAIDER.- Nola ezinezkoa?
PEIO.- Bogart, Bogart dun.
PARTZA.- Eta beti Bogart izanen dun.
PEIO.- Humphrey sakonean erromantikoa izan liteken, baina axalean gogorra. Sentimentala, baina zinikoa. Edozein erokeria egin lezaken emazte batengatik, baina ez luken sekula haren gibeletik otoizka ibiliko.
LIERNI.- Eta guk zinemaren estereotipoak jarraitu behar ote ditiagu itsu-itsuan?
PEIO.- Film ezagun batekin jokatu nahi badugu, lege batzuk errespetatu behar ditugu, horiek direlako joko-arauak.
MAIALEN.-  Eta zuek nola ikusten duzue?
BERNADETTE.- Uff.
PARTZA.- Ba...
IBAN.- Ez da errexa.
MAIALEN.- Zalantza baldin badago, nihaurek erabakiko dut.
PEIO.- Hori ez da bali.
MAIALEN.- Nola ezetz? Nor duk zuzendaria: hi edo ni?
PEIO.- Kontua ez dun hori; kontua dun koherenteak izan beharko genikenela filmaren mezuarekin.
LIERNI.- Hau ez duk filma, errana diagu, antzerki bat duk.
PEIO.- Berdin dun, istorioaren funtsarekin koherenteak izan beharko geniken.
MAIDER.- Eta zein duk ba, hire ustez, istorio honen mamia?
PEIO.- Ba, nere ustez...
MAIALEN.- Zaudezte, zaudezte (Zauzte zauzte) ... Gai interesgarria da hau, denentzat ere: zein da, gure ustez, edo zuen ustez, kontatzen ari garen istorioaren funtsa?
BERNADETTE.- Ba, maitasun istorio bat, ez?
PARTZA.- Eta gerla-istorio bat ere bai.
MIZEL.- Maitasun-istorio bat, gerla garaian.
MAIALEN.- Ni ados, eta hi? 
PEIO.- Bai, baina zoin ditun gerla hortan elkarren kontra?
KATTIN.- Ba, naziak eta aliatuak.
IBAN.- (Aldi berean) Alemanak eta amerikarrak.
PEIO.- Bai, baina sakonagoan? Zoin da mami-mamian dagoen baloreen kataska?
MAIALEN.- (Isilune baten ondotik) Ez zakiat, irakasle jauna.
PEIO.- Ba, nik uste dinat demokrazia eta faxismoa agertzen zaizkigula elkarren kontra, eta ikusle guztiei planteatzen zaiela baten eta bestearen artean hautatu beharra.
MAIALEN.- (Beste isilune baten ostean) Eta?
PEIO.- Ba, guk demokraziaren alde egiten badinagu, koherenteak izan beharko genikenela, eta gure eguneroko lanean ere funtzionamendu demokratikoa izan.
MAIALEN.- Hara. Beraz, ni Hitler naiz zuentzat, ez?
PEIO.- Hire esku dun: botere guzia atxiki nahi badun, Hitler ttiki bat izanen haiz. Halakorik nahi ez badun, erabakiak denen artean hartzea onartu beharko dun.
MAIALEN.- Kontxo! Ni omen naiz diktadorea, baina hau egiazko estatu-kolpe bat da.
PEIO.- Ez dun ihardetsi. Nork hartzen ditin erabakiak: hik ala denek?
MAIALEN.- Orai arte nik.
PEIO.- Eta hemendik aitzina?
LIERNI.- Hemendik aitzina... zer gerta laitekek hi taldetik kanpora botaz gero?
PEIO.- Bogartik gabe geldituko zinateke.
MAIDER.- Beste bat hartuko genikek.
PEIO.- Baina taldekideak nerekin etorriko lituzken.
MAIALEN.- Segur? 
Zuzendariak taldekieei begiratzen die banan-banan. Denek urruntzen dute begirada.
LIERNI.- Hobe ez galdetzea, badaezpada.
PEIO.- Dena galtzeko arriskua daukazue eta.
MAIALEN.- Dena galtzeko? Zergatik diok hori?
PEIO.- Aktoreak moldatuko ginateke zuzendaririk gabe ere; baina zer eginen zenukete zuek aktorerik gabe?
PARTZA.- Hori, hori.
IBAN.- Zer eginen zenuke, e?
BERNADETTE.- (Ordura arte bazterrean isilik egona) Hitz egin dezaket?
PEIO.- Dudarik gabe.
MIZEL.- Beha gaude.
BERNADETTE.- Bataren ustez zuzendaria da egiazko egile, berak erabakitzen du zer sartu eta zer kendu. Ez?
MAIALEN.- Ez dun arras hala baina...
BERNADETTE.- Hala ez bada halatsu. Bestearentzat, zuzendaria ez da egiazko egilea.
PEIO.- Ez dun egile bakarra.
BERNADETTE.- Hori duk: ez da egile bakarra, jokolariak behar ditu.
LIERNI.- Ez egilea, ez zuzendaria, ez baitira ezer aktorerik gabe. Zuzen ari naiz?
PEIO.- Autopista bat bezain zuzen.
BERNADETTE.- Egin dezagun beste urrats bat aintzina., aktoreak ikuslea behar du, publikoa. Zer da aktorea publikorik gabe?
PARTZA.- Deusik.
IBAN.- Fitxik.
KATTIN.- Tutik ere ez.
PEIO.- Eta zer?
BERNADETTE .- Beraz, aktoreak ikusleekin banatu behar luke obraren protagonismoa.
PEIO.- Hori ezin da. Gu gaitun protagonistak!
LIERNI.- Heit Hitler! (Agur faxista eginez)
IBAN.- Hori nik erran behar ninan.
PEIO.- Bon, arraileri guttiago !
LIERNI.- Hihonek aipatu duk lehenago führer-a.
PEIO.- Orduan zer proposatzen dun: publikoari galdetzea?
BERNADETTE.- Hautu bat duk.
KATTIN.- Denetan demokratikoena gainera.
PARTZA.- Baina hau ensegu bat dun, hemen ez dun publikorik.
BERNADETTE.- Irudikatuko diagu.
Leire bera foko batera igo, eta ikusleak argitzeko mugituko du batetik bestera; zailtasun teknikoak baldin badaude, beste norbaitek mugi dezala.
BERNADETTE.- Irudikatu antzoki batean gaudela, Azkainen ari garela obra hunen antzezten, hamabortzgarren aldia dugula eta jendez beterik dagoela dena. 
IBAN.- Gehiegi imajinatzea izanen dun hori.
BERNADETTE.- Bon, beteta berdin ez, baina etorri diren guziak adi eta erne dauzkagula, 
KATTIN.- Guri begira-begira, gure hitzen zain.
PEIO.- Eta zer erranen dioten (dakoten) ?
BERNADETTE.- Obraren partaide eginen ditiagu. Gure dudak agertu, dauzkagun (zauzkaagun) hautuak adierazi, beren konplizitatea bilatu...
MIZEL.- Eta gero zer? Denen artean bozketa bat antolatu?
MAIALEN.- Zergatik ez?
PEIO.- Bai zera! Boto-kutxa bat jarriko dinagu hemen erdian, eta ikusleak pasa daitezela botoa ematera.
LIERNI.- Beste modu askotara egin litekek.
PEIO.- Adibidez?
MAIALEN.- Ikusle artean ibili, haietako batzuei galdetuz zein bukaera nahi diteken.
MAIDER.- Ni joanen naun!
LIERNI.- Ni ere bai.

 —oholtzatik jaitsi eta jende artean ibiliko dira, ikusle batzuei galdetuz ze amaiera emango lioketen istorioari; bitartean, taula gainean aurrera darrai eztabaidak.—
PEIO.- Eta zer galdetuko diten bi horiek?
BERNADETTE .- Norekin joanen den Ingrid Bergman.
PEIO.- Ilsa.
KATTIN.- Josefa.
BERNADETTE.- Norekin joanen nauken ni.
PEIO.- Eta zein dira hautuak?
MIZEL.- Nik uste egiazko hauta bakarra dagoela: Telesfororekin joatea.
BERNADETTE.- Zergatik bakarra?
MIZEL.- Filman halaxe gertatu zelako.
PEIO.- Hihaurek erran duzu hau ez dela filmaren errepika.
MIZEL.- Errealiatean ere elkarrekin egon zituan beti Monzon eta Josefa.
BERNADETTE.- Eta errealitatera mugatu behar ote diagu? Non daude orduan artea eta askatasuna?
MIZEL.- Zer hautu dago bertzela? 
MAIALEN.- Zer proposatzen duzue zuek?
PEIO.- Istorioa bururatzea.
MAIALEN.- Nola?
PEIO.- Ilsa Bogartekin joanki.
MIZEL.- Baina hori ezin duk (ez daitekek).
BERNADETTE.- Betiko balore matxisten errepikapena duk.
PEIO.- Zergatik balore matxistak?
BERNADETTE.- Gizon gogorra, bere buruaz seguru dagoena (zagokena), emazteak gibeletik ditik baina axolagabe begiratzen ziotek... 
KATTIN.- Higuingarria.
PEIO.- Baina gustatu egiten zaizue.
KATTIN.- Gezurra!
PEIO.- Egia! Beno, hiri ez zakinat, baina emakume anitzi gustatzen zaion gizon mota hori. Fantasian bederen.
BERNADETTE.- Hor dago koxka: fantasian.
MIZEL.- Eta hik zer dion?
BERNADETTE.- Nik?
PEIO.- Bai, hik: zer eginen din Ilsak?
KATTIN.- Josefak.
BERNADETTE.- Emazteak beti egiten duena.
PEIO.- Horra ihardespen diplomatikoa.
MIZEL.- Zer erran nahi duzu horrekin?
BERNADETTE.- Gehien gustukoa zaionarekin joanen dela.
PEIO.- Arrapostu filosofikoa.
MIZEL.- Eta zein da hori?
BERNADETTE.- Ikusi beharko, nork lausengatzen duen gehiena, nork goxatzen duen, nork xaramelatzen duen ongiena...
PEIO.- Beraz guk, lilluratzaileen (seduktoreen) gisan ari behar dinagu, hi nola bilduko?
BERNADETTE.- Ez ote duk beti hola izan?
MIZEL.- Ederra ateratzen digu...
—Lierni eta Maider itzuli dira oholtzara, ikusleen artean galdezka ibili eta gero.
PEIO.- Hara! Falta zirenak!
LIERNI.- Hemen gara!
IBAN.- Ta? Zer zioten ikusleek?
PEIO.- Ez zegok ikuslerik.
IBAN.- Ze irudimen gutti!
BERNADETTE.- Zer lioke publikoak, halakorik balego?
LIERNI.- (Agur militarra egin ostean) Ikusleen %12'5ek dio ez duela galdera ulertu. 
MAIDER.- %11'7k dio berdin-berdin zaiola. 
LIERNI.- %10'85ek dio eltzea su gainean utzi duela eta afaltzeko presa duela. 
MAIDER.- %9’65ek dio autoa gaizki aparkatuta daukala eta haren bila joan behar duela lehenbailehen, beraz, nolanahi amaituta ere burura dadila antzerkia; 
LIERNI.- %8’7k dio beraiek ez dutela sarrera ordaindu egileak ez dakizkien galderei erantzuteko, eta beraz, itzul diezaietela sarrerako dirua; 
MAIDER.- %7’2k dio hobe zuela etxean gelditzea telebistari begira.
LIERNI.- %6'1ek dio ea antzerkiaren ondoren bertsolariak aterako diren. 
MAIDER.- %5’5ek dio aktoresak striptease bat egiten ahal duela lana amaitzeko. 
LIERNI %4’6k dio...
MIZEL.- Ainitz falta ote ditun?
LIERNI.- Ez: falta diren guziek, edo ez zakitek, edo ez ditek erantzun nahi.
MIZEL.- Zerbeit garbi atera duzue zenbaki-saltsa hortarik?
PEIO.- Nik striptease-arena, baina hortik aintzina...
BERNADETTE .- (Minduta, kontrako itxura eman nahi duen arren) Ha-ha. Ze irringarria, ez?
PARTZA.- Messieurs, mesdames. Nere adiskide Strasser koronelak, bere herritarrek ohi duten zehaztasun eta doitasunez adierazi dizkigu inkesta labur baina aldi berean mamitsu honen emaitzak. Ni Provanzekoa bainaiz, utziko nauzue datu hotzen gainean poesia pixka baten isurtzen, zenbaki sentimendugabeen gainetik hitzen goxotasun sentikorraren adierazten...?
PEIO .- Bai, bai. Mintza behin betiko, hainbeste itzuli-mitzulirik gabe.
PARTZA.- Hara: jendeak, garbi erranta, ez daki zer nahi duen. Memento goxo baten pasatzera dator antzerkira, bere baitako kezkak ahaztera, ez kezka berriekin zamatzera.
IBAN.- Horregatik iruditzen zaie gehiegi ari garela korapilatzen, Josefa norekin joanen den edo ez den joanen. Erabaki dezala nahi duena, haiei berdin baitzaie, baina erabaki dezala orai berean! (Ordulariari beha; antzezkizuneko egiazko ordua esan beza) 
PARTZA.- Gaueko hamaikak laurden gutxi dira. Ea hamaiketarako bururatzen dugun, gu ere puskak bildu eta etxera joan gaitezen.
Mikel esertzearekin batera, isilaldi bat.
PEIO.- Orduan zer? Bukatuko diagu?
AINHOA.- Ensaio bat da, hurrengoan hobetuko dugu.
IBAN.- Baina bukaera bat eman behar zionagu.
KATTIN.- Hori, hori: amaiera bat.
MAIALEN.-  Hikk erabaki beharko dun beraz, norekin joan nahi dunan.
BERNADETTE.- Baina joateko...
MIZEL.- Zer?
BERNADETTE.- Pasa-baimenak beharko ditugu, ez?
MIZEL.- Egia...
IBAN.- Non daude pasa-baimenak...?
PARTZA.- Ugartek zeuzkan.
AINHOA.- Baina Ugarte hila da...
MIZEL.- Ugartek Ricki eman zizkion, gordetzeko.
PEIO.- Eta nik Txominen pianoan gorde nituen. 
AINHOA.- A, bai, hemen daude.
Pianora joatearekin batera, nota batzuk joko ditu Ikerrek.
BERNADETTE.- Jo ezazu berriro, Txomin.
“Maritxu nora zoaz” doinuaren lehen notak jotzen hasten da.
PEIO.- Erran nean (nian) ez berriz jotzeko.
AINHOA.- Zuekin batek ez daki zer egin.
Pasa-baimenak luzatzen ditu Ikerrek, norbaitek hartu zain.
BERNADETTE.- Eman otoi. Ea. (Begiratuz) Dena ongi. Izenak ezartzea bakarrik falta da; bat nirea: Josefa Ganuza Lardizabal. Eta bertzea...
MIZEL.- Bertzea nerea: Telesforo Monzon-Olaso.
PEIO.- Nerea: Richard Blaine, “Rick”.
PARTZA.- Nerea: Fabrice Renault kapitaina. 
AINHOA.- Nik ere nahi dut!
BERNADETTE.- Zuk, Strasser koronelak?
AINHOA.- Ez: Nik, Txomin Agirregomezkorta, pianojolea.
BERNADETTE.- A! Eta zer eskaintzen dit zuetako bakoitzak?
MIZEL.- (Hitzaldi moldean) Nik ezin dizut eskaini bizitza miragarri bat. Euskal Herria etsaien ezpataren pean zapaldurik dagoen bitartean, nigar eta izerdiz beterik izanen da gure bidea, baina ezinbertzekoa da, maitea, Euskadi egun batez bere buruaren jabe izanen baita. Eta egun hartan, Josefa, askatasun-eguzkiak argiturik, zoriontsu izanen gare gure herrian.
— txalo eta bibaka ekiten diote.—
PEIO.- (Zigarroarekin jarrera itxurati bat eginez) Zer dira herriak eta aberriak? Espiritu libreen kartzelak, besterik ez. Nik alde egin nuen nire sorterritik, libre eta aske sentitu nahi nuelako; geroztik, noranahi joan eta ere etxen niz. Eta zu nerekin etorriz gero, Ilsa, ahaztuko ditugu gerlak eta borrokak; dantza eta festa izanen da gure bizitza, portuz portu, munduko edozein hiritan sentitzen baita bertako, munduko hiritarra.
Iker eta Mikelek txalo eta biba berriz ere.
PARTZA.- (Paseatuz) Apatridak, abertzaleak... Mutur guziak dira aspergarriak. Ez ote da hobe, ma chérie, andere ederren eta munduko poeta guzien hirira etortzea? Parisen zoriontsu izanen gira biak, beste nehon ez bezala. Eta neguan, hotz denean eta loreak ximeltzen direnean, Provanzeko nire eskualdera joanen gira, Côte d’Azur epelean maitasunaren pindarrak berpizteko.
Anton eta Koldok txistu eta oihu, “Gezurti” eta “fartzuntzi” (azeri maltzurra) deitzen diotela.
PARTZA.- Ez zuek baino gehiago!
AINHOA.- (Pianoan eserita, nota batzuk joaz) Gizon aspergarriak dira horiek denak, Josefa: politikoak, poliziak, tratulari ilunak... Zuk artista bat behar duzu, zure egunak alaitzeko eta bizipozez janzteko. Zatoz nirekin eta goizero esnatuko zaitut doinu eder batekin. Ez duzu inora joan beharko dantza eta festa bila, ni nagoen tokian izaten baitira dantza eta festa.
IBAN.- (Txaloka) Aupa hi, ederki!
Isilaldi bat.
MIZEL.- (Leireri) Eta orain zer?
BERNADETTE.- Zer zer?
PEIO.- Norekin joanen haizen.
BERNADETTE.- Oraintxe erabaki behar dut?
MAIALEN.- Beharko. Jendea zain dago.
IBAN.- Etxera joateko.
BERNADETTE.- Hara, ba, badakizue zer egin behar dudan...?
—Pasa-baimenak hautsi egiten ditu.—
PEIO.- Baina...
MIZEL.- Pasa-baimenak...
MAIALEN.- Orain nehor ez da joaten ahalko..
BERNADETTE.- Horrixeren gatik. Arras ongi nago hola, denak inguruan ditudala, eta erabaki bat hartu bitartean ez zait axola berdin segitzea. Zer diozue?
PEIO.- Baina...
MIZEL.- Baina...
BERNADETTE.- Jo ezazu berriro, Txomin.
AINHOA.- Zein?
BERNADETTE.- Betikoa, gure kanta.
Iker “As time goes by” hasten da jotzen.
BERNADETTE.- Hori ez, bertzea.
AINHOA.- A, bai.
Maritxu hasten da jotzen, pianoan soilik hasieran, kantatuz gero.
AINHOA.- Maritxu, nora zoaz, eder galant hori?
BERNADETTE.- Iturrira, Bartolo, nahi baduzu etorri. (Besteei dei) Denek!
DENEK.- Iturrian zer dago? Ardotxo txuria.



     Biok edango dugu nahi dugun guztia.
Kantu bera errepikatu eginen dute doinu azkarrean, eta horrekin argiak itzali eta oihala jaitsi.
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